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Лексические нормы

НЕПРАВИЛЬНЫЙ ВЫБОР СЛОВА:

1) Использование слова без учета его значения или стилистической окраски: 

· Новые железные дороги возникли в трудных для освоения районах. 

· В нашем детском саду созданы специальные группы, куда можно отвести ребенка вечерком или в воскресенье.

2) Анахронизм: нарушение хронологической точности при употреблении слов, связанных с определенной эпохой: 

· В Древнем Риме недовольные законами плебеи устраивали митинги.

3) Алогизм (логические ошибки): 

а) сопоставление несопоставимых понятий (часто появляется в результате желания говорящего избежать повтора):

· Наша страна остается одной из самых читающих наций.
· Обучение дошкольников иностранному языку отличается от школьников.

б) Подмена понятия (употребление «лишнего» отглагольного существительного или замена конкретного существительного абстрактным): 

· На полках магазина разместился большой выбор фирменной недорогой одежды.

в) Расширение понятия (употребление родового наименования вместо видового): 

· Он вышел из дома без верхней одежды.

· Тот, кто не соблюдает правила дорожного движения, всегда становится участником ДТП.

г) сужение понятия (употребление видового наименования вместо родового): 

· В любое время наши врачи придут на помощь ребенку или пожилому человеку. 

.

НАРУШЕНИЕ ЛЕКСИЧЕСКОЙ СОЧЕТАЕМОСТИ:

Виды сочетаемости:

1. Семантическая сочетаемость – совместимость предметов действительности: оранжевый апельсин, но не фиолетовый.

2. Грамматическая (синтаксическая) сочетаемость – совместимость грамматических свойств слов: большинство учителей - большая часть  времени. 

3. Лексическая сочетаемость: совместимость лексических свойств слов: 

· причинить горе, но не радость, 

· черствый хлеб, но не конфета, 

· глубокая старость, но не детство.

4. Стилистическая сочетаемость: совместимость стилистической окраски слов: зря упрямиться – тщетно упорствовать.  

Правила лексической сочетаемости обычно необъяснимы, так как диктуются внутриязыковыми законами, и будут различными для разных языков. Обычно мы предсказываем возможные связи слов интуитивно, но в то же время иногда необходимо обращаться к специальным словарям сочетаемости. Например, можно ли надеть сапоги? Оказывается можно, словарь сочетаемости слов русского языка под ред. П.Н. Денисова, В.В.Морковкина предлагает два варианта: надеть сапоги и обуть сапоги.

Примеры нарушения сочетаемости:

· Об этом я скажу ниже.

· Большая половина школьных каникул уже позади. 
· Дешевые цены. 

Частая причина нарушения лексической сочетаемости – контаминация (объединение) словосочетаний с тождественным или похожим значением: 

· Играть роль – иметь значение,

· Оказывать услуги – производить обслуживание,

· Увеличить количество – повысить уровень – расширить кругозор – ускорить темпы – усилить звук.

РЕЧЕВАЯ ИЗБЫТОЧНОСТЬ 

Речевая избыточность – неоправданное многословие, повторная передача мысли. Примеры:
· Машинный парк обновили новыми машинами. 

· Толпа людей ворвалась в здание.

Виды речевой избыточности:

1. Употребление слов, ничего не прибавляющих к содержанию высказывания.

а) Плеоназм – употребление близких по смыслу и потому логически лишних слов: 

· основная суть,

· предчувствовать заранее,

· впервые познакомиться.
При этом одно из слов может быть заимствованным:

· свободная вакансия,

· прейскурант цен.
· б) Тавтология – повторение однокоренных слов, крайняя форма плеоназма:

· полностью заполнить,

· приблизиться ближе,

· отдалиться дальше.


Некоторые плеонастические сочетания закрепились в языке и перестали восприниматься как неправильные:

· букинистическая книга,

· период времени,

· информационное сообщение,

· реальная действительность,

· экспонаты выставки,

· монументальный памятник.


Тавтологические сочетания могут быть неизбежными:

· варить варенье

· цветы цветут

· тренер тренирует


Повторение слов может быть необходимым: в научном и деловом стиле замена слова синонимом иногда может исказить смысл высказывания: 

· фонема – звук,

· предложение – высказывание, 

· вор – грабитель.

2) Повтор: Современные молодые люди стремятся получить хорошее образование. Многие из них, окончив университет, хотят получить второе образование.

3) Употребление слов-паразитов: как бы, по-хорошему, в принципе, на самом деле, реально, в плане, порядка, типа.

4) Многословие: Нельзя устанавливать норму каши, которую должен съесть ребенок, потому что, если есть норма, то ее полагается всю съедать, но ребенок может не захотеть съесть без остатка все, что положено ему по норме. И из-за того, что ребенок не съел все количество каши, которое соответствует норме, возникает неизбежный конфликт с матерью.

РЕЧЕВАЯ НЕДОСТАТОЧНОСТЬ 

Речевая недостаточность – немотивированный пропуск слов, необходимых для точного выражения мысли:

Виды речевой недостаточности:

1) Пропуск необходимого зависимого слова (при сильном управлении):

· Белки ржаного хлеба полноценнее по содержанию аминокислот и минеральных веществ.

· Институт недвижимости и оценки.

2) Двусмысленность высказывания, возникающая из-за пропуска нужного слова, употребления многозначного слова или слова, имеющего омоним:

· Я прослушал весь ваш доклад;

· Указанные лица будут высланы по факсу.
· Студенты, не сдавшие зачеты, будут повешены на доске объявлений.
Паронимия

Паронимы – близкие по звучанию однокоренные слова, которые различаются значением. 
Паронимы могут различаться:

1) значением:

· представить – предоставить,

· невежа – невежда,

· эмиграция – иммиграция.
2) сочетаемостью (при сходном или тождественном значении):

· выполнять – исполнять,

· провести – произвести.
3) формами управления:

· заплатить – оплатить,

· одеть – надеть,

· пользование – использование.

4) принадлежностью к разным частям речи:

· горячий – горящий,

· ползучий – ползущий.

5) стилистической окраской:

· шитье – пошив,

· сторож – страж,

· жизнь – житьё,

· испугаться – напугаться.

Стилистические ошибки в употреблении паронимов:

Смешение паронимов:

· туристская фирма,

· предоставить в бухгалтерию справку о доходах,

· истоки знаний,

· оплатить за проезд,

· одеть пальто,

· пользование оборудования метрополитена.


Обычно для того, чтобы узнать, как правильно использовать те или иные  паронимы, надо обращаться к словарю или справочнику.

